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[The article is with correct spelling of Tigriyna/+1£ 245 (here, when we breakdown of the
letters and vowels, we have three consonant and vowel combinations and one consonant)]

Wi kipedia, the free encyclopedia, is becoming the only reliable teacher of Tigre and Tigriyna
grammar thanks to her long linguistic journey which led her to visit not only the heart of the
Tigre and Tigriyna languages but also Ge'ez. Here's an example of what he's talking about.

“Adjectives behave in most ways like nouns. Most Tigriyna adjectives, like those in
Tigre and Ge'ez, have feminine and plural (both genders) forms.”

Such a wonderful trip not only shows the updating of linguistic travel in Tigre and Tigriyna by
several researches, such as Werner Munzinger, Enno Littmann, Conti Rossini Carlo, Padre
Francesco Da Bassano, etc. but also promises more to come.

This means that it will teach one day how to spell the name 1424 'Tigriyna' language
correctly, not only based on the accurate suffix of Tigriyna as the following but also on the
history of Abjad and Abugida, or consonant sound and consonant plus vowel sound of Ge'ez
writings.

The correct suffix for 91429 'Tigriyna' which is indeed "-25" instead of "-§" used in
Ambharic. Here are some examples of Tigriyna words with the same suffix as the name of the
Tigriyna language, i.e. "-£4". And for their English and Italian meanings you can refer to my
modern Tigriyna -Italian-English dictionary published in 2015.

LN+ -£F = £LNRS aog + -£6 = GPRK+HLS NP + -5 = PNMLT
hPE + BT = hPPLT A + -2 = +YheALS Qg + -£§ = QADRLG
NeA + -2 = NLALT UlCH + -£§ = ULCHRS g0 + -5 = XINLT

Such work not only binds the Tigriyna -speaking community with its language, but also gives
strength to cultural traditions, such as the following proverb that teaches the importance of
the name, of course, spelled correctly. "A3> P& +NCU ADT At NI° £A°CAH" The candle
illuminates you and the name guides you.

The work carried out clearly highlights the mental and economic issues involved. Thanks to
these two elements, the Tigriyna language is at the level we find it at now. And it is obvious
that every time the wild language Tigriyna is studied, it is subjected to being more and more
tamed, ready to communicate people with people more than before.


https://en.wikipedia.org/wiki/Adjectives

It is a great honour for the Tigriyna -speaking community, condemned for centuries to be
only taxpayers and bearers of weapons with the chain of disinformation. It therefore seems
not strange to say that the art of speaking and writing of the Tigriyna community lies
between life and death. But now thanks to Wikipedia it's just to start a new area. This means
that paying taxes and carrying weapons that play against the improvement of the life of the
people will start to feel heat of the people. There is no doubt that all elements that benefit
from a state without grammatical rules will oppose the mass teaching of Wikipedia. But it is
seems a duty for every person to help Wikipedia financially to continue its mission of
emancipating and enlightening people by teaching mother language in the absence of rule
of law and rule of grammar.

For example, the Eritrean dictatorship has been collecting a 2% diaspora tax from Eritrean
diaspora since 1995. And as mentioned above, the policy of the Eritrean dictatorship is to
ensure that Eritrea and Eritreans do not experience rule of law and the rule of grammar in
their beloved country. We have been in this situation since 1991. But thanks to Wikipedia we
are starting to learn something based on research free from biased information. This leads us
to say that we need to stop the 2% diaspora tax and start helping Wikipedia at least 0.2%
once in our lifetime because it is not only teaching our generation but also preserving Ge'ez,
Tigre, Tigriyna, etc. languages for future generations. This is in line with who we are.

Paying Wikipedia $100 once in a lifetime for its service to acquire never-before-seen
knowledge is completely in line with our core values. That said, this does not mean that all
Wikipedia services are correct, and we need to reduce our caution when examining what we
are learning. In this case, by not paying attention as we should to learning the Tigriyna
language on Wikipedia, we are harming not only ourselves but also Wikipedia. Because, in
my opinion, being prudent in learning means giving and receiving feedback. Let us discover
how prudence and feedback go hand in hand within the large rectangle that we find under
the text or section or paragraph each of Wikipedia production.

Example:

Tigriyna grammar
From Wikipedia, the free encyclopedia

Grammatical gender normally agrees with biological gender for people and animals; thus
nouns such as an ‘abbo ‘father’, @4, waddi 'son, boy', and -16¢-& ba‘sray 'ox' are
masculine, while nouns such as &2 adda 'mother’, a& gwval ‘daughter, girl', and ag° lam or
Ache, lah.mi ‘cow’ are feminine. However, most names for animals do not specify
biological gender, and the words -+06-¢ tdba‘'tay 'male’ and A&t anastdyti must be
placed before the nouns if the gender is to be indicated.

Feedback: AN/ ‘abbo 'father, '™ &4 /'son, boy', A& 2/ 'mother’, ATN+L1t/ female.

Why? When an English teacher marks words like "book," "little," or "room" or "poll" spelled
as "bok," "litle," or "rom" or "pol" as incorrect, it's because the original words are spelled
incorrect or misspelled. Or when marked as incorrect, it is because the original word is
without all the letters that consist it. This leads us to assert that, just as the English




language demands accurate spelling and word usage, there is no reason why Ge'ez or
Tigriyna, or other language cannot uphold the same standards."

In summary, whether in English or any other language, accurate spelling is crucial for
avoiding confusion and promoting effective communication and maintaining linguistic
standards.

So, let us delve deeper into the matter/ A7°NAC, ThOT>® AF MF+C/NAN,

Grammar|edit]
Main article: Tigriyna qrammar

Typical grammatical features[edit]

Grammatically, Tigriyna is a typical Ethiopian Semitic (ES) language in most ways:

e ATigriyna noun is treated as either masculine or feminine. However, most
inanimate nouns do not have a fixed gender.

Example of inanimate/ nouns AN1+ §2 AL@FTAAN/NHL AL®F ANMT
(pl. of h9™)
Examples:

1. in English: Table, Chair, Book. Computer, Building, Car, Planet, Pen,
Phone, Tree

2. inItalian: Oggetti inanimati: Un computer, Un orologio da pirate,
Materiali inanimati: Pietra, Vetro, Plastica, Un amuleto, Una statua
religiosa,

3. in Tigriyna: h2/h7+ NA>TF+C, ,he/hTt NLP/FNA, he/hT,
Mg h&, he/h Tt hI°, he/h Yt N%F N aeP H08/ MYt ATRY,
M8/t N, M8/t TANER, h8/hTt RPN, M/t
12mMPFRF PPAA/NFFTP, he/hit UTR/IE P, hB/hTt $E. hl/h Tt
amy7e8 .

e Tigriyna nouns have plural, as well as singular, forms, though the plural is not
obligatory when the linguistic or pragmatic context makes the number clear. As in
Tigre and Ge'ez (as well as Arabic), noun plurals may be formed through internal
changes ("broken" plural) as well as through the addition of suffixes. For
example, 4N fards 'horse', h& &N ‘afras 'horses'.

e Feedback:
Singular Plural ¢  Singular Plural ¢ Singular Plural
¥y R&EGN ¢ hE1 RS ¢ Noc-L ANC-C
N0 ANLO .. ¢ NPA, ANPAT 4 70RA A9
4N GAN .. ¢ nNe+ ANt ¢ NNAL ANkt

e Adjectives behave in most ways like nouns. Most Tigriyna adjectives, like those in
Tigre and Ge'ez, have feminine and plural (both genders) forms. For
example, &M% sabbuq'good (Mm.sg.)', *N&+ sabbagti'good
(fsqg.), &N+$* sabbugat'good (m./f. pl.)'
‘ e Feedback:
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Singular Plural ¢ Singular  Plural ¢ Singular  Plural ¢ Singular Plural
NS ZNTFT ¢ &NNPtE ST ¢ LIPa@. ggeae-Qt ¢ SgPRo-t LgRa-Pi

Within personal pronouns and subject agreement inflections on verbs, gender is
distinguished in second person as well as third. For example, THZMN tazardb 'speak!
(m.sg.)', THZN, tdzardbi 'speak (f.sg.)'.

Feedback:
TNAH +HHZN [} INNTL HHZN,

Possessive adjectives take the form of noun suffixes: 1H gdza 'house’, TH® gédza-y'my
house', THT\, gdza-ki'your (f.sg.) house'.

Feedback:
N+, M, A78, AUET® house: AF N+L, ... more correct A3 §+& N+ ... my house/ la
mia casa

Verbs are based on consonantal roots, most consisting of three consonants:
Vsbr 'break’, NN sdbérd'he broke', EANC yoasdbbar'he breaks', I°NNC masbar 'to
break'.

Feedback:

Before the reform, the root vsbr might have been written only with consonants,
such as NNC, 7NC, 91AH, ©10H. &&9®. The introduction of a vowel into the script, as
seen in the unified script reform, resulted in the transformed representation AN¢,
1N<, ThH, 70H, &A™ where consonants and vowels are combined. So, we can say the
word “NNZ™is union of three consonants and three vowels.

This observation holds true not only for Ge'ez verbs but also for verbs in other
languages within the same language family that underwent similar script reforms.
The union of consonants and vowels in the script is a characteristic feature of these
languages, and understanding the historical context of script reforms is crucial for
interpreting and analysing linguistic forms in these languages.

We can also describe the Ge'ez base verb as a combination or hybrid of consonants
and vowels. In the Ge'ez script, which is an abugida script used for writing Ge'ez and
related languages, the basic unit of a verb is typically formed by combining
consonantal radicals with vowel markings. The consonants provide the root
meaning, while the vowels indicate various grammatical features and nuances.

Within the tense system there is a basic distinction between the perfective form—
conjugated with suffixes and denoting the past—and the imperfective form—
conjugated with prefixes and in some cases suffixes—and denoting the present or
future: N4 sdbdr-u 'they broke', 2N N4 yo-sébr-u 'they break'.

Feedback:

The fact that Tigriyna has two forms of perfect (remote far and not far) e.g.

Perfect remote far: 1N+ 8h4 7t AARL £ TN 218§ At Tk 928 He wrote
a letter before he left his village. ¢ Perfect remote not far 10+ &hé A7+ APAARL
T99A, He wrote a letter yesterday.
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As in Ge'ez and Amharic, there is also a separate "gerundive" form of the verb,
conjugated with suffixes and used to link verbs within a sentence: 718.&n +HZN gaditka
tdzarab 'stop (that) and speak (m.sg.)".

Feedback:
INO/TNATIR, TAA/INATT L 18860 FHZN

Verbs also have a separate jussive/imperative form, similar to the
imperfective: 2NN4 yo-sbér-u'let them break'.

Feedback: "Despite our efforts to reinforce the structure, the old windows
were fragile, and with a gust of wind, we had no choice but to let them break/ A4
ARNTT AAAD- ADATRA 97 T 14 LETR ANL."

Through the addition of derivational morphology (internal changes to verb stems
and/or prefixes), verbs may be

made passive, reflexive, causative, frequentative, reciprocal, or reciprocal

causative: &AM f/dt-u 'they knew', T4 .Am- t4-1alt-u 'they were known', h.Am- ‘a-1alt-
u'they caused to know (they introduced)', +&Am- t4-faldt-u 'they knew each

other', h&AM- ‘a-f-faldt-u 'they caused to know each other'.

Feedback:

¢ INAFIR +LAM- more correct TNATFI® N4 &AMF 'they were known'/"erano
conosciuti in Italian”

¢ ARAM- ¢ ARSGAM-

Verbs may take direct object and prepositional pronoun suffixes: &AM, fa/dta-nni'he
knew me', & AMAL fdlata-llay 'he knew for me'.

Feedback:
TN EAML ¢ INA LAMTL 6300 LAMAL ¢ NN LAMTAL

Negation is expressed through the prefix ay- and, in independent clauses, the suffix -
m h&4AMT ‘ay-féd/4td-n 'he didn't know'.

Feedback:
¢ 0 2LAD he knows. ¢ TN ARELLADT he does not know [A® ... = not]
¢ 1N A24AMT 'he didn't know'¢ "non lo sapeva”

The copula and the verb of existence in the present are irreqular: A= ‘a/lo 'there is, he
exists', AR ayyu'he is', PAT or PANY ydlldn or yélbon 'there isn't, he doesn't

exist', hR&N=17T ‘aykrdndn'he isn't', 1N ndbard 'he existed, he was, there

was', 2@ yo-kdwwsn 'he will be', £1NC ya-nibbar'he will exist, there will be'.

Feedback:

UAD (Ge'ez) [UA-A-B, hAA in Tigriyna i.v., RA, £4 in Ambhari]: to exist.
Ui m- p. participle: who is, existing ¢ UA®/ UAPT subst, m. and fem. Existence or being

1. 0 AAe/ TN AR UAKRG: he exists'¢® TN ARAAATY/ TN ARART UANGR/ TN
A2NTT UAKXD he doesn't exist'
2. 3N 1NZ ANA he was, there ¢ TN+ 27NC 'he will be'
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e The verb of existence together with object suffixes for the possessor expresses
possession (‘have') and obligation ('must’): AAe'L, ‘allo-nni'T have, I must' (lit. 'there is
(to) me").

e Feedback:
KAk + personal suffixto have ¢ INM AAAT 7t TANS he has a care ¢ TN+
ARRAATT ATt TANG he has not a car ¢ TN AARD- AT TBANG he had a caré

e Relative clauses are expressed by a prefix attached to the verb: H&AM za-/4/4dtd 'who
knew'

e Feedback:
1. H &AM ‘'who knew' [H = who]
2. ™% K P A NNLE? who is that woman? [T = who]
So, H relative pronoun and @™%= who pronoun

o Cleft sentences, with relative clauses normally following the copula, are very
common: A% AR HEAM mdn ‘ayyu za-falédta 'who knew?' (lit. 'who is he who knew?").

e Feedback:
a7y AR A+t H LAM? who is he who knew?

e Thereis an accusative marker used on definite direct objects. In Tigriyna this is the
prefix no-. For example, AN TRATH LTP hagrds ne'almaz rikibuwwa 'Hagos met
Almaz'.

e Feedback:
AN RIL/ZTN AATH Hegos met Almaz'. (here the term 4. is preferable)
AN AAAP 1+&/CTrN hdTH Hegos ha incontrato Almaz'.

e Asin other modern Ethiopian Semitic languages, the default word order in clauses is
subject—-object—verb, and noun modifiers usually (though not always in Tigriyna )
precede their head nouns.

e Feedback:
"SAMAD AN HENA+TAE NON: TA Y74FT AUFRECE-£T @-2NTT "4 L
AN NIPHHT NAANT TRCAL At -Aedq, ATDL: A6 Ty HAPR 8 TAT9N PP
$8/Rx AH, 07 10ATY T2+ AR, AhA AN 19°F NIPAFD-: NI° N+
HNAA A& HIAZ: IHT N HIRCT HZ 72T @7 R
gAY L A Y14FH/@-ENF 11 FEL R FH NP1OT HI1PAPA NTeq NAPE
1A 95 NRC AET8FF NAHUADT: 1t N1+ HNAN ATNE +&- AR F'PY
HCAL:" [The dictator Isaias Afewerki, title of the article " A@=ANt' 2
AINCt?", Heddas Eritrea, March n. 161, p. 1]
The text above has four end-of-sentence marks (::). These are:

1. $8'8=

2. HIAZ=

3. en

4. HCAPL:"
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This shows that there is no order in Tigriyna writing. But the worst thing is that the text is
just a combination of misspelled (like <1, Y7C, Nd+) and misused (like $AD-AD-) words, it
is very difficult to say that there is any flavor in the Tigriyna phrase. Furthermore, the text
does not know Tigriyna articles, infinitive verbs, etc.

Innovations|edit]

Tigriyna grammar is unique within the Ethiopian Semitic language family in several ways:
e For second-person pronouns, there is a separate vocative form, used to get a person's
attention: 70'fi nesseka 'you (m.sg.)', 47 ‘atta 'you! (m.sg.)".

e Feedback:
¢ 30N (pl. TNAHFNIR) you (m.sg.)'e.g. INNH NCH*F AT AT AAFE AD-P you get
the burkutta paste ready and I will light the fire
¢ &t (pl. AE9R) you! 'e.g. ATl AANRN TANTH AA™0 Ad M NHON +LA T AtT
1<% Or you! Have you heard the news about tax cuts?

e There is a definite article, related (as in English) to the demonstrative adjective meaning
'that": »7- 24 ’ata gval 'the girl'.

o Feedback:
A2 ad ‘the girl' ¢ &7 APAL the girls: eg. W7k 20 G &L N+ GoPdT A six-year-old girl
At L4, 'the boy ¢ AFI° OL8T/ADL AT the boys: e.g. ch @L4, °0 1Pch TS A boy with long

hair

e The gerundive form is used for past tense, as well as for the linking function as in Ge'ez and
Ambharic: +Hs- tazaribu '(he) speaking, he spoke'.

e Feedback:
700 FHSM NHOA At TCNATP/R19° S8 A dlrkA He spoke about the school problem.

e Yes—no questions are marked by the particle & do following the questioned word: A&+22
Ca . haftdydo re’iki 'did you (f.sg.) see my sister?".

e Feedback:
Ad 1e o~k & ¢hf? did you (f.sg.) see my sister? or
Adh Ch h@-F2? have you (f.sg.) seen my sister? / hai (f.sg.) visto mia sorella?

e The negative circumfix ‘ay- -n may mark nouns, pronouns, and adjectives as well as
verbs: 4gx17 ‘ay-'and-n 'not me', 484007 ‘ay‘abay-oen 'not big'

e Feedback:
The term A2 ... & functions as a negative marker in Tigriyna . And "A2Nn77%" is its
synonymy. E.g.
1. A1 hR2ANLEY I do notgo

2. TNA R2LNAGT. He does not eat.

3. TNATI® ALLAM+Y they do not play.

4. A7 AP NG T2 AZ 17C.I am the author of the thing$

5. A1 A2APT (&9 58 A" 11C 1am not the author of the thing

e Tigriyna has an unusually complex tense—aspect—mood system, with many nuances
achieved using combinations of the three basic aspectual forms (perfect, imperfect,
gerundive) and various auxiliary verbs including the copula (4% ‘ayyu, etc.), the verb of
existence (ace “allo, etc.), and the verbs 102 nabara 'exist,
live', nt kona ‘become’, &%k s'dnhe 'stay'.

e Feedback:
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N ™ AETNLT to be or not to be

TN AR +TALS /Y4 L9 He is smart

hd\de hE 91972 PG A+ There is a bad day.

&G hho AF AN ThA& Wait until the car passes

INNH &G ANH, AD-T AT AT°AN $AM-& you stay here and I will be back
soon

uieawh=

e Tigriyna has compound prepositions corresponding to the preposition—postposition
compounds found in Amharic: A0 &oA. %e-t ’ab la'li ‘arat 'on (top of) the bed', A0 *+évt: %1 “ab
tahti ‘arat 'under the bed'

e Feedback:
AOA, At TN, 'on the roof'¢ Ftht At A, under the roof
Fht At £424/77t ‘under the bridge’ ¢ AOA, &t £4.24/7 7t above the bridge

e Unlike most Ethiopian Semitic languages, Tigriyna has only one set of applicative suffixes,
used both for the dative and benefactive and for locative and adversative
senses: +Fr. My tagdmmita-llu 'she sat down for him' or 'she sat down on it' or 'she sat
down to his detriment'.

e Feedback:
TNA +EIR@MIF/NENAT TRATE TN DL AN AL PIRIRM+ AOA. ML TNA
+dgramt/NENAT TN T+ hhe-T (W), she sat down for him' or 'she sat down on
it or 'she sat down to his detriment'.
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